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EDITOR’S NOTE

It has been almost two years since we first approached the 8,1. L. fleld workers
whose articles are represented here and suggested that we cooperate in the prepara-
tion and publication of phonological and grammatical studiss in Nahuatl dialects cur-
rently spoken in Mexico. Their articles represent four of the seven Nahuatl dialects
in which 8.1.L. workers are currently working.

Tentative conclusions from the dialect testing teams now engaged in measuring
degree of intelligibility between Nahuatl dialects suggest that we must deal seriously
with almost a dozen mutually unintelligible Nahuetl areas of speech. Dialects defini-
tion is an obvious necessity if S.1. L. is to accomplish its goals of literacy materials
and Bible transiation for indigenous peoples. The structural justification, however,
for such dialeet definition is not to be found exclusively in the teating devices for
measuring intelligibility; rather, it is this set of descriptive articles, with others to
follow in subsequent volumes, which will provide the phonological and grammatical
clues for differentiating modern Nahuat] dialects.

A second and related purpose for publishing sets of articles on related dialects
of one language family is to provide the raw materials for a pan-Nahuatl grammar
based on "competence, " not simply on " preformance.' (Chomsky, 1965).

Wolgemuth!s study, with its heavy reliance upon phonetic detail, presents the
bare outline for what may prove to be the crucial factor in definlng phonological dif-
ferences among Nahuatl dialects, i,e., a laryngeal phonemena menifested as glottal
action, vowel length, voicelessness, and the phoneme /h/. Robinson's article sets ,
forth an analysis of phonological levels in Nahuat, using Pike's tagememic model of
1955. Each level of the "phonological hierarchy” is defined in terms of a different
prosodic feature. Brewer's study of Tetelecingo Nahuatl, perhaps the most divergent
of Nghuatl dialects from the viewpoint of testing intelligibility, is an inventory of verb
and noun morphemes and constructions, emphasizing co-occurrence restrietions. The
final article hy Robinson and Sischo on Michoacdn Nahual is especially useful because
of the sparsity of data available of the so-called "'-1" dialect of Nahuatl, i.e., the /1/
corresponde to the /tl/ in other Nahuatl dialects. The underlying grammatical struc-
ture shows surprisingly little difference with that of Puebla (Robinson, 1966) and
southern Veracruz {Law, 1966). Our thanks to each field worker who cooperated in
making this volume a reality.

Dow F. Robinson
Tlalpan, Mexico
April, 1969.

References cited in Editor's Note:
Chomsky, Noam, Aspects of the Theory of Syntax. 1965.
Law, Howard. Obligatory Construction of Isthmus Nahuat Grammar, 1966,
Pike, Kenneth L. Language in Relation to a Unified Theory of the Structure of
Human Behavior, 1955.
Robinson, Dow F. Sierra Nshuat Word Structure, 10686.
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IV. MICHOACAN (POMARO) NAHUAL
CLAUSE STRUCTURE

Dow F. Robinson and William R. Sischo

The four major verb clause systems,
Nucleus of clause tagmemes,
Periphery of clause tagmemes.

Indioative clause system; nucleus.
Transitive clauses.

Reciprocal clauses.
Semi-transitive clauses,
Intranaitive clauses.

Caugative clause system: nucleus.
Causative -transitive clause A.
Causative -transitive clause B.
Causative-reciprocal clause A,
Causative ~-reciprocal clause B.
Causative -semi-transitive clauses.

Referential ¢clauge system: nucleus.
Referaential -transitive clause A.
Referential -transitive clause B,
Referential-reciprocal clauge A,
Referential -reciprocal clause B,
Referential-semi-transitive clauses,

Causative-referential clause system: nucleus.
Causative-referential transitive clause A.
Caussative-referential transitive clanse B.
Causative -referential reciprooal clause A.
Causative -referential reciprocal clause B,
Causative -referentlal semi-transitive clauses,

Derived verbal clauses.
Imperative clanses.
Permissive clauses,

Nominal clause system.
Descriptive clauses.
Descriptive-possessive clauses.
Existentizl clauses.

Derived nominal clauses.
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54 AZTEC STUDIES 1

1. There are four major systems of clauses in Michoacdn Nahual (MN)!: indi-
cative (I), causative (C), referential (R), and causative-referential (CR). Within the
indicative system four kernel clauses are distinguished: transitive {tr), reciprocal
{r), semi-transitive (st), and intransitive (i). For each of the causative, referential,
and causative-referential clause systems there are five kernel clauses distinguished:
two transitive, two reciprocal, and one semi-transitive., In the following diagram the
items on the horizontal axis are differentiated by the number of DRAMATIS PER-
SONAE involved; the items on the vertical axis are kernel clauses which are dif-
ferentiated by degree of transitivity.

CHART A
INDICATIVE CAUSATIVE REFERENTIAL CAUSATIVE-
REFERENTIAL
Transitive X X X X
X X X
Reciprocal X X X X
X X X
Semi-transitive X X X X
Intransitive X

Each of the nineteen kernel clauses represented by an X on the chart has two derlved
clause types: imperative and permissive.

In addition to the four major verb clause systems, with their nineteen kernel
clauses, another clause system will be deseribed, 2 system which manifests nominal
elements and the verb'o be'as contrastive fillers of predicate slots. Kernel clauses
of the nominal system are descriptive and existential. The existential clause has two
derived types: imperative and permissive. Sections 1-6 are used to define the verb
clause systems and section 7 for the nominal clauses.

1.1 A composite formula for any one of the kernel clauses ia: verb clause =
+(Nuc) + (Peri), i.e., a verb clause consists of an obligatory nucleus and an optional
periphery. The clause nucleus consists of an obligatory predicate and optional sub-
ject, causative-object, referential-object, and object, i.e., Nuc = +Pred+8+
c0 +rQ+0Q, The basis for differentiating the various kernel clauses lies in (1) the
contrastive status of fillers of the predicate tagmeme, and (2) the obligatory versus
optional presence or absence of the various object tagmemes.

The peripheral tagmemes are: Locative (L), location ih hoth space and time;
Manner (M), i.e., manner, instrumentality, and accompaniment; Purpose (P); and
Quotative (@),

A composite formula for the periphery is: Peri = _+:L3 _-|_—M3 +P+Q2, i.e., a
periphery consists of an optional locative tagmeme which may be manifested three
times in one clause, an optional manner tagmeme which may be manifested three times
in one clause, an optional purpose tagmeme, and an optional quotative tagmeme which
may be manifested twice in the same clause. The peripheral tagmemes are essential-
1y the same from one clause gystem to another both In occurrence and ordering.

1.2 The four peripheral tagmemes are defined below hoth as to classes which
manifest the tagmemes and as to the ordering of the tagmemes within the clause.
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The locative tagmeme (L) refers to location in time or space; it is manifested
by temporal attributatives: mohmosta 'every day', yalwa !'yesterday', iteki 'daily,
and tiolak 'afternocon. Locative ie manifested by locational attributative; temuén
'down below!, lakpan tup there!, laihttk 'inside'. Locative is manifested by attribu-
tives, locative or temporal, whose meaning iz determined by the context: umpa
'there, then!; nikan 'here, now'. umpa nikitak !there I-him-saw'; umpza tikyapalu
in ikpal 'then we-it-dye the thread! (in 'the?, {kpal 'thread*). nikan nionka 'here I-
am'; nikan tikpia tikpakalo 'now we-it-have we-it-wash'.

Locative is manifested by a relator-axis noun phrase: walas pa lunss 'he-will-
come on Monday! (pa 'on', lunes 'Monday'); pin kwaklan 'in the forest! (pin 'in',
kwahlan 'forast'); de pa yina 'from way hack there! (de 'from', pa 'to', yina tan-
cient tims'); lahlo pin tiSusli 'in the midst of the firef (lahko middle’, pin !inf,
tiguBli 'fire").

Locative {8 manifested by a series of locative tagmemes: yes nikan laihtik 'it-
must-be here inside! (nikan 'here!, laihtik 'inside?); nikiiak aBan waheinko !'I-him-
saw today morning' (aSan 'today’, wahcinko 'morning!}.

Locative 18 manifested by an attributive noun phrase: nikSias han ok se tonali

wehkanik san 'I'll-wait-for-him just one more long day only' {attributive NP = han
ok se tonali, han !Just!, ok 'yet!, se 'one!, tonali 'day!, wehkanik 'long!, san
Tonly"; nihuala ir mierkoles 'I-come this Wednesday' (attributive NP = in mier-

koles, in 'this!, mierkoles !Wedneaday").

Locative 18 manifested by a clause: tilamilo tiktekalo 'when we finish laying it
down! (tilamilo !'we~it-finish!, tiktekalo fwe-it-lay-down?); kapik tiyawilu pan nek-
wli 'to where we go for honey!' (kapik 'to where!, tiyawilu 'we go!, pan nekwl! !for
honey!).

The locative tagmeme in its temporal significance usually cccurs before the pre-
dicate: newal yawipla niak San Pedro (newal I, yawlipla 'day-before-yesterday!,
niak 'went') 'I went to {the town of) San Pedro the day before yesterday'. The loca-
tive tagmeme in its locational significance usually occurs after the predicate; see
examples given in previous paragraphs.

The manner tagmeme (M) comprises three areas of meaning or function, l.e., (1}
manner, how an action is accomplished; (2) instrumentelity, the means by which an
action {8 acaomplished; and (3) accompaniment, the object or event which accompe-
nies the action of the verb.

The manner tegmeme is manifested by relator-axis noun phrases: (1) manner:
ka kwidados wala iteko in mihkil 'with prief comes his owner the corpse! (NP = ka
kwidados 'with grief!, wala 'comes', iteko 'his ownerf, in mihkil 'the corpse’); (2)
instrumentality: tiktekilu ka tomahma !we-it~cut with our hand' (NP = ka tomahma
twith our-hands'), panua in al de in totonki 'the water evaporates because of the heat!
(NP = de In totonkl 'by-means -of the heat', panua 'evaporates’, al 'water'); (3)
accompaniment: pa kuntikate kafe ka alkcol !so that they may be drinking coffee with
alcchol! (NP = ka alkool 'along-with alcohol!, pa !so that!, kuniikate 'they-may-
be-drinking!, kafe 'coffee!').

Other illustrations of the manner tagmems, manifested by relator-axis noun phra-
ses, are: tihkwalu ha Suluwitos 'we eat it just a liftle underdone! (NP = ha BuSu-
witos 'just a-little-underdonse', tihkwalu fwe-it-eat!); ninehnemiaya ipunta notalon
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'I walked on the back of my heel' (NP = Ipunta notzlon !its-back my-heel!, nineh-
nemiaya '] walked). :

Manner is also manifested by manner attributives: hunios ftogether', yohi tthus’.,
The following example shows the manner tagmeme manifested three times in one
clause: porque tiamigos miak ka amhuanten entero anomenten 'because we are great
friends with you, very much with you (perque 'because!, tiamigos 'we are friends!,
M = miak 'very much!, M = ka amhuanten 'with you-pl!{, M = entero anomen-
ten 'completely with-you-pl!).

The ordering of the manner tagmeme in the clause is relatively free. About two
thirds of the occurronces of the manner tagmeme follow the predication. See examples
given above for freedom of cccurrence.

The quotative tagmeme (Q) is manifested by only one particle, f.e., kil 'it-is-
said!. It ususlly occurs following the predicate and but once in & clause: kataya kil
he lakal riko 'there was, it is said, 2 rich manf (kataya 'there was!, he 'a', lakal
'man', riko 'rich%). The quotative tagmeme usually follows the predicate.

The purpose tagmeme (P) is manifested only by a relator-axis noun phrase: ma
nia pan lafkali 'let me go for tortillas! (NP = pan lafkali 'for {ortillas!, ma 'let!,
nia 'I-go?); pa kihkikwas noSolul 'that he may eat my daughter! (NP = pa kihkik-
weaa 'that he-it-will-eat!, noSolul 'my-daughter’. The purpose tagmeme occurs be-
fore or after the predicate.

For any given clause there is rarely more than one peripheral tagmeme, in addi-
tion to the nuclear tagmemes. Clauses containing five tagmemes are rare; the fol-
owing example shows three peripheral tagmemes, in addition to two nuclear tagmemes:
moabentaruk kil pa ikiflan kil in leona 'she-threw-herself it-is-sald on his-neck it-
is-said the lionness! (Pred = wmoabentaruk 'she-threw-herself!, @ = kil 'it-is-
said!, L = pa iki8lan 'on his-neck', @ =kil, 8 = in leona 'the lioness"),

2. The nuclei of the indicative clause system involve g maximum of two dramatis
personae, a subject (8), and an object (0). The predicate slot is manifested by a
transitive or an Intraneitive verb stem to which are affixed appropriate tense and per-
son markerd. There are four kernel clauses within the indicative clause system:
transitive, reciprocal, semi-transitive, and intransitive.

2,1 The transitive clause iz expressed by the formula;: tr=++Pt 1§ +0) tPeri,
i.e., # transitive clause consists of an ohligatory predicate tagmeme, manifested by
a transitive verb stem, an optional subject and object tagmeme and an optional peri-
phery. Examples: tewanten pwes tikpialu in kostumbre nikan 'we now have the cus-
tom here' (8 = tewanten 'we', pwes 'now', Pt = tikpialu 'we-it-have'!, O = in kos-
tumbre 'the custom'!, L. = nikan 'here ');1 kinamikik ok se ikni he cikal 'he met ano-
ther of his brother ants! {Pt = kinamikik 'he-him-met!, Q = ok se ikni fanother his-
hrother!, he cikal fan ant'); kahsik pan puro icontekito 'he got him right on his liftle
0ld head! (Pt = kahsik 'he-him-got!, L = pan puro ! on exactly!, icontekito 'his-head-
little?); nimihcontekik yalwa ka nomaZets 'I slashed you yesterday with my machete!
(Pt = nimihcontekik 'I-you-slashed!, T = yalwa !'yesterday!, M = ka nomaSete fwith
my-macheta '),

Ptr, transitive predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase, simple or
expanded; the head slot of the verb phrase is manifested by transitive verb stems.
The transitive verb stems are obligatorily marked by first order prefixes (from the
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root) which signal aingular or plural objects: nié- lst sg; mic- 2nd 53;2 k-~ ki-
3rd sg (k- ocours hefore all vowel-initial stems and hefore consonant-initial stems
only in the first and second singular and the first plural; ki- cccurs before conso-
nant -initial stems in the second plural, third singular and third plural):3 tid- 1st pl;
anmic- 2nd pl; kin- 3rd pl.

All stems are obligatorily marked for subject by prefixes {second order) which
correlate with the person of the optional subject tagmeme.¥ The prefixes which mark
gubject are: ni- '1st sg', nikita 'I-it-see'’, niktoma 'I-it-untie; ti- '2nd sg’, tikita
tyou-it-see!, tiltoma 'you-it-untiet; ©- '3rd ag!, kita the-it-sees!, kitoma 'he-it-
unties!, kinmita 'he-them-sees', kintoma 'he-them-unties'; ti-. . . -lu '1st pl*,®
tikitalu 'we-it-see’, tiktomalu 'we-it-untie!; an- '2nd pl', ankita 'you-it-see!, anki-
toma 'you-it-untie!; @-. . . -lu '3rd pl!, kitalu 'they-it-see!, kitomalu 'they-it-
untie', kinmitaly 'they-them-see!, kintomalu 'they-them-untie'.

The subject tagmeme iz manifested by pronouns: nel, newal 'lat zg'; tewante
(n) '1at plf; tel, tewal '2nd sg'; amwante (n} '2nd pl'; yial, yil, ylwal '3rd sg';
yiwante '3rd pli. Examples: amo wil kisaya yial 'he couldn't get out! (Pred = amo
wil kisaya, amo 'not!, wil 'able to!, kisa 'get out!, -aya 'imperfect!, § = yial 'he!);
kinami tewanten tipanulu nikan pa topweblo fas we get along here in our village!
(kinami 'as!, 8 = tewante 'we!, Pred = tipanulu 'we-get-along!, L = nikan fhere!,

L = pa topweblo 'in our-villagse'), Of the alternate forms of pronouns, the shorter
ones are heard more often in conversational speech.

Subjeet is manifested by noun phrases, i.e., the descriptive, attributive and
poseeseive noun phrases. Descripfive: in ome calimes 8ih#i8iliik 'these two red
houses' (in 'thesa', ome 'two!, calimes 'houses!, &ihG{Eiltik 'red). Attributive:
se kwali lakal Bikawak 'a good man and strong! (se 'a', kwall 'good!, lakal 'manf,
dikawak 'strong'). Possessive: noSolomes 'my-children'; itahein in mufata 'the
girl's father! (itahein 'her-father!, in muada 'the girl').

Subject iz manifeated by a clause: aki kipia inakas ma lakeki *he who has ears
let him hear! (8 = aki kipia inskas, aki 'he who!, kipia 'he-it-has!, inakas this-
ears'!, ma 'let!, lakeki 'he-hears".

The object tagmeme is manifested by the same set of items which manifests the
subject tagmeme. The manifeatants of the subject and chject tagmemes are largely
the same from clause type to clause type; hence, their definition will not be repeated
in succeeding sections.

The ordering of tagmemes within the nucleus is not fixed, The following genera-
lizations, however, are possible: The cbject tagmeme occurs more frequently than
the subject; the chject usually follows the predicate., When both the subject and ob-
ject oceur, the preferred order is predicate -subject-object. The object may he
moved to first place in the clause for emphasis: in burro nikwitekik newal 'I, myself,
beat the donkey (in burro 'the donkey', nikwitekik 'I-it-beat!, newal 'If). Subject
tagmeme may also oocur in the first place of the clause: in lakwacin kikwa totolin
'the possum eats chicken' (in lakwacin 'the possum!, kikwa feats’, totolin 'chicken!).

2.2 The reciprocal clause is expreseed by the formula: r =-H+Pr +8) +Peri,
i.e., a reciprocal clause consists of an obligatory predicate tagmeme, manifested by
a transitive verb stem and an optional subject. The reciprocal clause has an obliga-
tory absence of the object tagmeme; if has, within the predicate tagmeme, a recipro-
cal object in place of the specifio object of the transitive predicate tagmems. ka umps
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mokistitiwalak pin seriatilan 'from there he came taking himself out of the forest!
(L = ka umplk 'from there!, Pr = mokititiwalak, mo- 'reflexive!, kiSti ‘take out!,
-ti- fconnective!, walak 'came!, L = pin seriatilan 'in forest'); timopalewihi 'we
helped curselves/cne another! (Pr = ti- 'we', mo- 'ourselves/one another!, palewi
'help!, -hi 'preterite plural?).

Pr, reciprocal predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase, gimple or
expanded; the head slot of the verh phrase is manifested by transitive verb stems
with the reflexive prefix mo-. The morpheme mo- indicates that the action of the
verb is receilved by the subject either reflexively or reciprocally, The reciprocal
predicate differs from the transitive predicate in that the marker mo- is the only
manifestant possible for the object slot within the predicate. The subject of the re-
ciprocal predicate is, in effect, the cbject of the action of the verb, i.e., the sub-
ject and the reflexive object are the same person. Hence, only one dramatis persona
is possible within the nucleus of the reciprocal clause, i.e., the subject. The sub-
ject tagmeme is optionally present on the clause level. momihmiluk pan lali 'he rolled
himself on the ground! (Pr = mo- 'self’, mihmilu 'roll!, -k 'preterite’, L = pan lali
'on ground'); a¥an ke ya timofEimatihi 'now that we have become acquainted' (afan
ke 'now that', Pr = ya 'already', ti- 'we', mo- 'reciprocal', ifmati "know a person’,
-hi 'preterite plural'); mokeca kWalkan 'he-gets-up before dawn' {Pr = mo- 'self!,
~keca 'get up!, 1. = kWalkan 'before dawn'),

2.3 The semi-transitive clause is expressed by the formula: st = H{+Pst +85)
+Peri, l.e., a semi-transitive clause consists of an obligatory predicate tagmeme,
manifested by a transitive verb stem, and an optional subject. The semi-transitive
clause has an obligatory ashsence of the object tagmeme; it has within the predicate
tagmeme a generalized or impersonal object in place of the specific object of the tran-
sitive clause, yial latokatia atras 'he goes along sowing it behind! (S = yial the!,
Pst = latokatia 'he-goes-along sowlng-it!, L = atras 'hehind"); ya pewas lakwas in
perikos 'already they will begin to eat it' (Pst = ya falready'!, pewas 'they will be-
gin', lakwas 'they-will-eat-it!, 8 = in 'the!, perikos !parrots').

Pst, semi-transitive predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase, simple
or expanded; the head slot is manifested by transitive verb stems with the indefinite
object prefix la-, A semi-transitive predicate differs from a transitive and recipro-
cal predicate by the obligatory presence of the indefinite object prefix la-; no other
hound object occurs with the semi-trensitive predicate. There is an obligatory ab-
sence of the clause level object tagmeme. The subject tagmeme is optionally present.
The semi -transitive predicate is trangitive in the sense that the action of the verhb ia
passed on to the indefinite object; the object is identified in a clause other than the
semi-transitive clause. ya tilamantinemi kinami len bwey 'already you go about
carrying loads like some ox' (Pst = ya !already’, tilamantinemi, ti- *you', la- fin-
definite obj', man~ 'carry loada', -tinemi 'go about!, M =kinami len bwey 'like
some ox'); tewanten tilamamalu yohi pan lomo 'we bear loads thus on the bhack' (S =
tewanten 'we!, Pst = tilamamaly, ti-. . . -lu 'we!, la- 'indefinite obj!, mama-
"bear loada!, M = yohi 'thus', L = pan lome 'on back'); yial lamatiaya kil 'he felt
it, it is said' (5 = yial 'he!, Pst = lamatiaya, la- 'indefinite obj', mati 'feel!, -aya
Hmperfect!, @ = kil, 'it is said").

2.4 The Intransitive clause is expressed by the formula: 1 = +(+Pi +8) +Peri,
i.e., an intransitive elause consists of an obligatory predicate tagmeme, manifested
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by an intransftive verb stem, and an optional subject. There ig an obligatory absence
of the object tagmeme.

ya Istatika in 1€kal seha 'already the cotton is turning white againt (Pi = ya lalready!,
istatika !is-turning-white!, 8 = in i€kal 'the cotton!, M = sehz 'again’); kapa lastika
pan lapesli 'where she was lying on the bed' (kepa 'where!, Pl = las- 'lie down!,
-tika 'progressive tense!, L = pan 'on'!, lapeSl 'bed"); nia pin lwahlan pan nekwli
'I'm going to the woods for honey! (Pl = nia 'I'm going', L = pa kwahlan tinto woods!,
P = pan nekwli {for honayl}.

Pi, intransitive predicate tagmeme, i3 manifested by a verb phrase, simple or
expanded; the head slot is manifested by an intransitive verb stem. The intransitive
predicate has neither specific, indefinite, nor reciprocal bound ohjects; it has a
zero grade of transitivity on both the word and clause level, a8an kiahtika ka yohi
'today it is raining over there' (L = afan 'today!, Pi = kiah- it rains!, -tika !'pro-
gressive tense', L = ka yohi 'over there'); sclahtika in kwawil ka miak lakilyo 'the
tree is heavy with frult' (Pi = solah- 'bend limbs'!, -tika 'progressive tense!, 8 =
in kwawil 'the tree', M = ka miak lakilyo 'with much fruit!).

3. The nuclei of the causative clause system involve a maximum of three drama-
tis personae, a subject, an object, and a causative object (cO), i.e., the object
which is caused to perform the action of the verb, The predicate slot of the causa-
tive clause is manifested by causative verb bases. The term base refers to a con-
gtruction which consists of a verb stem plus a causative, referential, or caugative-
referential marker. The causative base itself consista of transitive or intransitive
verb stoms plus the causative morpheme -ti/-Iti (-ti occurs following consonants;

-1ti occurs following vowels),

All causative bares are non-transitive; some are di-transitive. Causative
bases with intransitive stems invelve a maximum of two dramatis personae, a subject
and a causative chject. Causative hases with transitive stems involve a maximum of
three dramatis personae, a subject, object, and causative object. The Indicative in-
transitive clanse is transformed to a causative clause by the suffixation of the causa-
tive morpheme and the addition of the substantitive which manifesta the causative ob-
jeet, There are five kernel clauses within the causative system: two transitives,
two reciprocals, and one semi-tranzitive.

3.11 The causatlve clauge A is expressed by the formula: Ctr A =+{+CPir+8
+¢0 +0) +Perl, i.e., the causative, transitive clause A consists of an obligatory
causative predicate tagmeme, manifested by a causative base with transitive verb
stem, optional subject, object, and causative object, and optionzl periphery.
nikihnamikiltik Juan de in lahtol 'I reminded John of the word' (CPir = niklhnamikil-
tik, ni- 'Y', k- '3rd sg cb}', ihnamiki 'remember!, -1ti 'causative?, Kk 'preterite’,
¢0 = Juan 'John!, O = de in lahtol 'about the word'); nikintohtokaltik in pelohmes in
lakwacin 'I set the dogs on the opossum' (CPtr = nikintohtokaltik, ni- 'I', kin- '3rd
pl obj!, tohtoka 'persecute!, -lti 'causative!, -g 'present tense!, ¢D = in pelochmes
ithe dogs!, O = in lakwacin 'the opossum’), ,

CPtr, causative predicate tagmeme, 18 manifested by a verb phrasge, simple or
expanded; the head slot is manifested by causative verb bases with transitive verh
steme, A causative verb bage with trausitive verb stem has three dramatis personae
implieit in its bound subjeets and objects; they may be optionally made explioit by the
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occurrence of the subject, cbject, and causative ohject tagmemes. The causative ob~
jeot may be first, second, or third person; the object is always third person.
nimicneltokaltia notahcin tewal 'I'll make you obey my father! (CPtr = nimicneltckal-
tia, ni- 'I', mic- 'you', neltoka 'obey!, -lti, 'causative’, -a 'present tense!, O =
notahein 'my-father!, cO = tewal 'you!). For other examples, see previous para-
graph.

3,12 The causative clause B is expressed by the formula: Ctr B = +{+CPi +8
FcO) +Peri, i.e., the causative, transitive clause B consists of an obligatory causa-
tive predicate tagmeme, manifested by a causative base with intransitive verb stem,
optional subject and causative object, and optional periphery. tihGoktia 'you make
me ery'! (CPi = tthGoktia, ti- 'you!, - Jimer, Bok tery', -ti 'causativef, -a 'pre-
sent tensef); tlklakentik in Jolul 'you dressed the baby' (CPi = tiklakentik, ti- 'you!,
k- '3rd sg obj', laken 'blanket!, -ti 'causative', -k !'preterite!, ¢O = in Bolul 'the
baby"; kicopelialtik kuFkopia in kafe 'Curcopia sweetened the coffes' (CPi =
kicopelialtilt, ki- '3rd sg ob]!, copelia !is sweet!, -1ti 'causative!, k 'preterite’,

8 = kuFkopia 'Curcopia, proper name!, cO = in kafe 'the coffee!)., The base CPi
differs from the hase CPtr only in that the former is manifested by intransitive verb
stems, the latter by transitive verb stems,

CPi, causative predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase, simple or
expanded; the head slot is manifested by causative verb bases with intransitive verb
gtems. A causative verh base with intransitive verb stem has two dramatis personae
implicit in its bound subjects and objects; they may optionally be made explicit by the
occurrence of the subject and causative object tagmemes. The causative object may
be any of the three persons. kikoSiltik maria in Solul ' Mary put the baby to sleep!
(CPi = kikoBiltik, ki~ 13rd sg obj!, kodi 'sleep!, -lti 'causative!, -k 'preterite!, S
= maria 'Mary', cO = in Bolul 'the haby"; ya tiolaktia 'it is afterncon’ (CPi = ya
tiolaktia, ya 'already’, tiolak 'is afternoon', -ti 'causative!, -a 'present tense!);
kiweyiltia in kall 'he enlarges the house' (CP1 = kiweyiltia, ki~ '3rd sg ohj', weyi
'{s large!, -Iti 'causative!, -a 'present tense!, cO = in kali 'the house').

3.21 The causative-reciprocal clause A 1s expressed by the formula: Cr A =
+{+CPrtr +8 +0) +Peri, i.e., the causative-reciproeal clause A consists of an ob-
ligatory causative-reciprocal predicate tagmeme, manifested by a causative -recipro-
cal base with a transitive verb stem, optionzal subject and object, and an optional
periphery, The causative object and the subject are the same dramatis persona;
hence, if an object 1s expreased, it is the direct object of the verb action.
waheinco nimoaniltik miak Euliyo 'in the morning I daubed myself with the honeycomb!
(L = wahecinco 'in the morning', CPrir = nimoaniltik, ni- 'I', mo- 'myself'!, ani-
tsmear with!, -1ti 'causative!, -k 'preterite’, O = miak ZuSiyo 'much honeycomb;
newal nimomamiltik in masal 'I carried the deer on my back' (S = newal 'T', CPrir =
nimomamiltik, ni- 7I', mo- 'myself!, mami ‘carry-on-the-back!, -lti 'causative', -k
t preterite!, O = in masal 'the deer!).

CPrir, causative-reciprecal predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase,
simple or expanded: the head slot is manifested by causative verb bases with transi-
tive verb stems and mo- reciprocal. The causative -reciprocal verb base with tran-
sitive verb stem has two dramatis personae implicit in its bound subject and cbject;
they may optionally be made explicit by the occurrence of the subject and object tag-
memes The causative object implicit in the verb is the same dramatis persona as the
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subject, The object tagmeme for this clause refers only to third person. in fhado
momamiltik pa ilomo 'she loaded the godchild on her back' (O = in ihado 'the godchild',
CPrir = momamiltik, mo- 'herself!, mami- 'carry-on-back', -lti 'causative'’, -k
'preterite!, L = pa ilomo 'on her-hack'); da sierto kinektila monamiktia noSol 'if
for sure he's wanting to marry my daughter! (da 'if', M = sierto 'for sure!, CPrir
= kinektila monamiktia, mo- 'himself!, namik- 'meet!, -ti 'causative’, -a 'pregent
tense'!, O = noficl 'my-daughter"); kinami tiyawiluaya timomagiltilu pwes len anmic-
panuk 'how would we come to know then what happened to you' ( kinami 'how!, CPrtr
= timomadiltilu, ti-. . . ~Iu 'we!, mo- 'ourselves', madi- 'learn’, -lti fcausative!,
i.e., 'we cause ourselves to learn'!, pwes 'then!, O = len ahmicpanuk, len 'what!,
anmicpanuk 'happened-to-you').

3.22 The causative-reciprocal clause B is expressed by the formula: Cr B =
+(+CPri +B) +Peri, i.¢., the causative-reciprocal clause B consists of an.obligatory
causative-reciprocal predicate tagmeme, manifested by a causative-reciprocal base
with an intransitive verb stem, optional subject, and optional periphery. The causa-
tive object and the subject are the same dramatis persona. rikarda mokodiltlk
Eokatika pa fkoian !Dickie put herself to sleep crying on her hed' (S = rikarda
'Dickie!, CPri = mokoéiltik, mo- 'herself!, koli 'sleep’, -lti 'causative’, -k 'pre-
terite!, Bokatika !is-crying', L = pa ikoGian 'on her-sleeping-place’); molakentia
kwalti®in 'she dresses herself heautifully' (CPri = molakentia, mo- 'herself!, laken
tblanket!, -tl 'causative!, -a 'present tense!, M = kwaltiCin '"beautifully?); mowe-
yiltia in koyamil fthe plg gets fat! {CPri = moweyiltia, mo- !itself!, weyi 'is hig',
-1ti 'caugative'’, -a !'present tense'); molehkultitinemilnaya kwawimes se wan okse
tthey were going around climbing trees one with another! (CPrir = molehkultitinemi-
luaya, mo- 'themselvea!, lehku- 'go up'!, -lti 'causative', -ti 'conjoiner!, nemi-
‘go about!, -lu 'pl sbjf, -aya 'imperfect tense!, O = kwawlmes 'trees!, S = sa wan
okse 'one with another'.

CPri, causative-reciprocal predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase,
simple or expanded; the head slot ia manifested by causative -reciprocal verh hases
with intyransitive verb stems and mo- 'reciprocalt. The causative-reciprooal verb
base with intransitive verh atem has only one dramatis persona, the subject, which
may be made explicit on the clause level, The causative object 1s the same dramatis
persona as the subject. Fimokalaktikan pin kalihtik ka umpek fenter yourselves in
the house over there! (CPri = Eimokalaktikan, Ei- timperative', mo- 'yourselves',
kalaki- 'enter!,? -ti 'causative!, -kan 'pl sbj!, L =pin 'in', kal- thouse', -ihtik
linside!, L. = ka umpek 'over there; ka umpek mokiftitiwalak pin seriatilan 'from
there he came leaving the forest' (I. = ka umpek 'from theref, CPri = mokiftitiwalak,
mo- 'himselft, kisa-? 'go out!, -ti 'causative', i.e., 'he caused himsslf to go out!,
-ti 'conjoiner!, -wala 'ecome'!, -k !'preterite!, L = pin 'in', seriatilan 'forest!').

3.3 The ocausative -semi-transitive clause is expressed by the formula: Cst =
+{-+CPst +5) +Peri, 1.e., the causative-semi-{ransitive clause congista of an ohliga-
tory causative-semi-transitive predicate tagmeme, manifested by a causative-semi-
transitive base with transitive or i{ntransitive verb stems, an optionel subject, and
an optional periphery. There is an obligatoryi absence of both object and causative
object; there is an obligatory presence of the;‘lndefiulte object -la prefixed to the
verb base. ladoktia 'he makes someone cry! (CPst = laBoktia, la- 'indefinite abjf,
Zok- 'cry!, -ti 'causative!, -a 'present tense"); niladiwaltitika lakwalispan 'I



62 ‘ AZTEC STUDIES 1

cause things to be done at noon! (CPst = nilafiwaltitika, ni- 'I’, la- tindefinite obj!,
Giwa- 'do', -lti 'causative!, -tika 'progressive tense!, L = lakwalispan !at-noon');
nilatekipanultitinemi Feslo 'I go around making them work hard! (CPst = nilatekipa-
nultitinemi, nl- 'I', la- findefinite obj', tekipanu 'work’', -lti 'causative', -t1 'con-
joiner!, nemi 'go around!, M = Yesio 'hard!.

CPst, causative-gsemi-transitive predicate tagmeme, is manifested by a verb
phrase, simple or expanded; the head slot s manifested by causative verb hases
with transitive or intransitive stems and the indefinite object prefix la~. No other
bound objects are possible; there are no object tagmemes possible on the clause
level, lalakentia 'he dresses people! (CPst = lalekentia, la- findefinite obj', laken
tclothing!, -ti 'causative'!, -a 'present tense'); laweylltia 'he makes things big'
(CPst = laweyiltia, la- 'indefinite obj!, weyi 'is big', -Iti 'causative!, -a ‘present
tense'); lapahahtia mohmosta 'he puts sashes on people every day' (CPst = lapahah-
tia, la- findefinite obj', pahah- 'put-on-sash!, -ti 'causative!, -a ‘present tense’,
L = mohmosta 'every day').

4, The nuclei of the referential clause system lnvolve a maximum of three dra-
matis personae, & subject, an object, and 4 referential object (rO), i.e., an object
which is the recipient or beneficiary of the action of the verb, The predicate slot
of the clause is manifested by referential verb bases, i.e., a base which consists of
transitive or intransitive verb stems plus the referential morpheme -li. All referen-
tial bases are mono-transitive; some are di-transitive., Referential base with in-
transitive satem involves a maximum of two dramatis personae, a subject and a refe-
rential object. Referential base with trangitive stem involves a maximum of three
dramatis personae, a subject, an object, and 2 referential object. The indicative
intransitive clause is transformed to the referential clause by the suffixation of the
referential morpheme and the addition of the substantive which manifests the referen-
tial object. There are five kernel clauses within the referepntial system: two transi-
tives, two reciprocals, and one semi-transitive.

4.11 The referential clause A is expressed by the formula: Rir A =+(+RPtr
+548 +r0+0) tPerl, i.e., the referential clause A consists of an obligatory refe-
rential predicate tagmeme, manifested by a referential base with transitive verb
stem, optional subject, referential cbhject, and object, and optional periphery.
nittemuwilik newal in biga 'he lowered the beam for me'! (RPtr = niStemuwililk, nit-
mef, temuwi 'lower!, -li 'referentizl!, -k fpreterite!, rQ = newal 'for me!, O =
in biga 'the beam"); tikinmahokilia yewanten in costales pan bufo 'you lifted up the
corn for them onto the donkey! (RPtr = tikinmahckilia, ti- 'youf, kinm~ !3rd pl obj!,
ahoki '1ift up!, -li 'referentialf, -a 'present tensa', rO = yewanten !for them!, O =
in costales *bags-of-corn!, L = pan bhuFo 'onfo donkeyf),

RPtir, referential predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase, simple or
expanded; the head slot is manifested by referential verb bases with transitive verb
stems. A referential base with transitive stem has three dramatis personae implicit
in its bound subjects and objects; they may optionally be made explicit by the ocour-
rence of subject, object, and referential object tagmemes, The referential object
may be first, second, or third person; the object is always third person. quinami
ni€lakecilini nel nonancin in kwento 'as my mother told me the story' (quinami 'as’,
RPtr = nitlakecilini, niG- 'to me', lakeci 'converss', -li 'reforential!, -ni 'remota
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preterite!, rO = nel 'to me', § = nonancin 'my-mother!, O = in kwento 'the story");
pos yalu nigitililu in tamali nikan 'well they aren't going to find the tamall for me
here! (pos 'well!, RPtr = amo 'not!, yalu 'they-go!, niditililu, nié- 'for me', iti-
'find!, -U 'referential', -lu 'pl sbjf, O = in tamali 'the tamale!, I, = nlkan 'hers');
toantigiiedad tedkawilihi tewanten toawelchmes !our forefathers left for us cur an-
clent ways' (O = toantigitedad 'our-ancient-ways!, RPtr = tedkawilihi, te®- 'for us',
kawi- 'leave!, -li 'referential!, -hi fpreterite pl!, rO = tewante 'for usf, 8 =
toawelchmes !our-forefathers'),

4.12 The referential clause B is expressed by the formula: Ritr B =+(+RPi+8
+1r0) +Peri, i.e., the referentiel clause B consists of an obligatory referential pre -
dicate tagmeme, manifested by a referential base with intransitive verb stem, optional
subject and referential object, and optional periphery. yiwal neh@okilik newal 'he
eried for me! (8 = yiwal 'he', RPi = nehtokilik, neh- ffor me', Soki- 'ery!, -li 're-
forential', -k 'preterite!, rO = newal 'for me'); nikcahecilik yiwal 'I yelled at him’
{RFi = ni, 'I', k- 'at him!, cahci- 'yell!, -li 'referential!, -k 'preterite!, r0 =
yiwal 'at him"; kinkwalanilia in totolen iparaitos !the hen defends her chicks!

(RPi = kinkwalanilia, kin- 'for them', kwalani *he angry, stirred up', -li 'referen-
tialt, -a 'present tense’, 8 = in totolen 'the hen', rO = iparaditos 'for her chiokens').

RPi, referential predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase, simple or
expanded; the head slot is manifested by referential verb hases with intransitive
verb stems. A referential base with intransitive stem has two dramatis personae im-
plicit in its bound subjects and object; they may optionally be made explicit by the
occurrence of subject and referential object tagmemes. nimickwahmiluilis tewal 'I
will clear -the-field for you! {RPi = nimickwahmiluilia, ni- 'I', mje- 'for you!,
kwahmilui- 'clear-field!, -1i 'referential!, -a 'fut!, rO = tewal ‘for you!);
anniGkukulihtataya newzl amwanten ! you were angrily criticizing me! (RPi =
anpitkululihtataya, an- 'you-pl', nié- 'with me', kuku- 'be piquant!, -1 !referen-
tial!, -tata 'continuative', -ya 'imperfect!, rO = newal 'with me'!, 8 = amwanten
lyou-plh); tildekipanuilihtika yiwal 'you are working for him' (RPi = tiktekipanuilih-
tika, ti- *you', k- 'for him', tekipanui 'work', -li 'referential’, -h 'conjoiner!,
-tika fcontinuative', rO = yiwal 'for him').

4.21 The referential-reciproosal clause A is expressed by the formula: Rr A
=+(+RPrtr +8 +0) +Peri, i.e., the referential-reciprocal clanse A consists of an
obligatory referential -reciprocal predicate tagmeme, manifested by a referential-
reciproozl base with transitive verb stem, optlional subject and object, and optional
periphery. There is an obligatory absence of the referential object tagmeme; the
subject and referential object are the same dramatis persona. It is signaled by mo-
prefixed to the referential verb hase. Some occurrences of mo- are translated with
reflexive rather than referential meaning. mosta nimokuwilis se kwa¥ates "tomorrow
Il buy sandals for myself! (L = mosta 'tomorrow', RPrir = nimokuwilis, ni- 'I!, mo-
'for myself!, kuwi- 'buy!, -1i 'referential!, -8 'future!, O = se kwa¥afes 'one-pair-
of-sandals’); hasta mokickilik in kudpa tuntil he grabbed the iguana! (hasta 'unt!]’,
RPrir = mokickilik, mo- 'for himself!, kicki- 'grab', -li 'referential', -k 'preteritef,
O = in kufpa 'the iguana?).

RPrir, referential-reciprocal predicate tagmeme, is manifested by & verh phrase,
simple or expanded; the head slot iz manifested by referential -reciprocal verb hase
with transitive verb stem. A referential-reciprocal verb base with transitive verb



64 R AZTEC STUDIES 1

atem has two dramatis personae implicit in its bound subjects and objects; they may
optionelly be made explicit by the oceurrence of the subject and object tagmemes,
nimokowilia se cocomahli 'I buy for myself some clothes! (RPrtr = nimokowilia, ni-
'T', mol 'for myself', kowi- *buy!, -li 'referential!, -a 'present!, O = se cocomahli
tgome clothes'); tewanten timoGiwilihmi tokwi 'we make clothes for ourselves! (S =
tewanten 'we', RPrir = timoBiwilihmi, ti- 'we!, mo- 'for ourselves!, diwi- 'make!’,
-li freferentialf, -hmi 'pl sbj!, O = tokwi Tour-clothes’).

4,22 The referential-reciprocal clause B is expressed by the formula: Rr B =
+(+RPri +8) +Peri, i.e., the referential -reciprocal clause B consists of an obliga-
tory referential -reciprocal predicate tagmeme, manifested by a referential-recipro-
cal base with intransitive verb stem, an optional subject, and an optional periphery.
There is an obligatory absence of both referential object and object tagmemes. The
subject and referential object are the same dramatis persona. mokukulihtikate se
wan okse fthey are angrily criticizing' (RPri = mokukulihtikate, mo- tthemselves!,
kuku- 'be piquant'!, -li 'referential!, -h 'conjoiner!, -tika 'continuative', -te 'pl
sbj!, 8 = se wan ckse 'one-and -another/they'); mokwahmiluililu yiwanten inwian
'they clean land only for themselves! (RPri = mokwahmiluililu, mo- 'for themselves!,
kwahmilui- *clear-land!, -li ‘referentialt, -lu 'pl sb}f, S = yiwanten ‘they', M =
inwian fthey-only').

RPri, referential-reciprocal predicate tagmeme, iz manifested hy a verb phrase,
simple or expanded; the head slot is manifested by referential-reciprocal verb bhase
with intransitive verb stem. A referential-reciprocal verb base with intransitive
verb stem has but one dramatis persona, the subject. The referential prefix mo-
signals the dramatis persona which is at once subject, reflexive object, and referen-
tial object. yiwal motokilia 'he ories for himself! {8 = yiwal the!, RPri = modokilia,
mo~- for himeelf!, Soki- 'cry!, -1i 'referential!, -a ‘present'); mokwalanilia in
bufo 'the donkey got (himself) angry' (RPri = mokwalanilia, mo- 'himself!, kwalani
'become angry', -li !'veferential!, -a 'present!, S = in bufo 'the donkey').

4,3 The referential-semi-transitive clause is expressed by the formula: Rst =
+(+RPst +8) +Peri, i.e., the referential-semi-transitive clause consists of an obli-
gatory referential -semi-transitive predicate, manifested by a referential -semi-
transitive base with trangitive or intransitive verb stems, an optional subject, and
an optional periphery. There is an obligatory absence of both referential object and
object tagmemes; there is an obligatory presence of the indefinite cbject -la pre-
fixed to the verb base. The referents of the indefinite object and the referential ob-
ject are the same dramatis persona; it is never made explicit on the clause level.
laBiwilihtinemilu 'they go about doing things-for -people! (RFst = lagiwilihtinemilu,
la- fthings-for-people!, !indefinite obj!, Giwi- 'do’, -1i 'referential, -h 'conjoinerf,
~ti 'conjoiner!, -nemi- 'go around!, -lu 'pl ebj"; lakukulihtinemi siempre 'he
always goes around angrily criticizing people! (RPst = lakulwlihtinemi, la- 'people!,
'indefinite obj!, kulu- 'be piquantf, -l 'referential!, ~h, 'conjoiner!, -ti ‘conjoiner!,
~-meni fgo around!, M = siempre 'always'},

RPst, referential-semi-transitive predicate tagmeme, is manifested by a verh
phrase, simple or expanded; the head slot is manifested by referential-semi-transi-
tive verb baso with either transitive or intransitive verb stems and the indefinite oh-
ject prefix la-. No other bound objects are possible; there are no object tagmemes
on the clause level. lakwalanilia siempre in lakal 'that man is always angry at people!
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(RPet = lakwalanilia, la- 'pecple, indefinite obj!, kwalani 'be angry!, -1i 'referen-
tial', -a 'present!, M = siempre 'alwaya', 8 = in lakal 'that man"}; mosta lakuwilis
'tomorrow', RPst = lakuwilis, 1a- 'things-for-people!, 'indefinite ob}!, kuwi- 'buy!,
-li treferential!, -s 'future?.

B. The nuclel of the causative-referential clause system involve a2 maximum of
four dramatis personae, a subject, ohject, referential chject, and causative object.
The predicate slot of the clause 1s manifested by causative-referential verb hases,
i.e., a base which consiste of a transitive or intransitive verb stem plus both the
causative and referential markers, -ti/-1ti+ -1i (-4ili occurs following conscnants;
~1tili occurs following vowels). All causative-referential bases are di-transitive;
gome are iri-transitive. The causative-referential base with intransitive stem in-
volves a maximum of three dramatis personae, i.e., a subject, referential objeot,
and causative object. The cansative-referential bage with transitive stem involves a
maximum of four dramatis personae, i.e., subject, object, referential object and
causative object. The indicative intrensitive clause is transformed to the causative -
referentlal clause by the suffixation of the causative-referential morpheme and the
addition of the substantitives which manifest the various objects, There are five ker-
nel clauses within the causative—referential system: two transitive, two reciprocals,
and one semi-transitive.

5.11 The causative-referentizl clause A is expressed by the formula: CRir A
= +{+CRPir +8 +c0 +r0 +0) +Peri, 1,e., the causative-referential clause A consiats
of an obligatory causative-referential predicate tagmeme, manifested by a causative-
referential base with transitive verb stem, optional subject, causative oblect, re-
ferential object, and object, and an optional periphery. nimicnamakiltilis tewal in
kali prahedes "INl make you sell the house for Praxedes! {CRPtr = nimicnamakiltilis,
ni- 'If, mio- 'you', namaki- 'gell!, -lti 'causative!, -1 'referential!, -s 'future’,
00 = tewal 'you', O = in kali 'the house!, rO = prahades !for Praxedes?); tthcaya-
niltilik newal in koton rikardo 'you made me rip Dick's shirt for him' (CRPtr =
tiheayaniltilik, ti- 'you', h- 'me!, cayani 'rip', -lti 'causative! -1i 'referential!, -k
'preterite!, cO = newal 'me!, O = {n koton 'the shirt!, rO = rikardo 'for Dick".

CRPtr, causative-referential predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase,
gimple or expanded; the head slot is manifested by causative-referential verb base
with transitive verb stem. A causative-referential verb bhase with transitive stem
has four dramatis perscnae implicit {n its bound subject and cbject affixe=; they may
optionally be made explicit by the occurrence of the subject, causative object, refe-
rential object, and object tagmemes. Both the referential and causative objects may
refer to any of the three persons but the object is always third person.
nimickapunaltilis tewal in padulimes in lalkal '1f11 make you pull up the planta for the
mant (CRPtr = nimickapunaltilis, ni- 'I!, mic- 'you!, kapuna 'pluck-up', -1ti 'causa-
tive!, -li !'referential!, -s 'future', cO = tewal 'you', O = in pafulimes 'the plants!',
rO = in lakal 'the man'); nikmamiltiluilik hwan in burro tewal 'I made John load the
donkey for you! (CRPtr =nikmamiltiluilik, ni- 'I!, k- 'obj 3rd sg', mami 'load-on-
back!, -lti 'causative!, -luill 'referential’, o g tpreterite, 00 =hwan 'John', O
= in turro 'the donkey', rO = tewal 'you'}.

5.12 The causative-referential clause B is expressed by the formula: CRir B
= +(+CRPi +8 +c0 + r0) +Peri, i.e., the causative-referential clause B consists of



66 AZTEC STUDIES I

an obligatory causative-referential predicate tagmeme, manifested by a causative-
referential base with intransitive verb stem, optional subject, causative object, and
referential object, and optional periphery. niklakentilik in Solul inancin 'I dressed
the baby for its mother! {CRPi = niklakentilik, ni- 'I', k- 'obj 3rd sg', laken-
tblanket!, -ti 'causative!, -li 'referential!, -k 'preterite!, cO = in Solul 'the baby!,
rO = inancin 'his-mother'); newal nikweyiltilik notzhein in kali 'I enlarged the
house for my father! (8 = newal 'I', CRPi = nikweyiltilik, ni- 'T*, k- 'obj 3rd sg’,
weyi tis big!, -lti 'causative!, -li 'referential!, -k 'preterite!, rO = notahcin 'my-
father!, cO = in kali 'the housef).

CRPi, causative-referential predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase,
simple or complex; the head slot of the verb phrase is manifested by causative-
referential verb base with intransitive verb stem. A causative-referential verb base
with intransitive stem has three dramatis personae implicit in its bound subject and
object affixes; they may optionally he made explicit by the occurrence of the subject,
causative object, and referential object tagmemes. Both the causative and referen-
lial objects may refer to any of the three persons but the object is always third person.
tiéyuksiltilia nel nolakwali 'you prepare my food for mef (CRPi = ti€yuk8iltilia, tit-
'you-for-me', yukSi- !it cooks’, -lti 'causative!, -li 'referential!, -a 'present!, rQ
= nel tfor me!, cO = nolakwali 'my-food"); in tonali kiSukuyaltilik Federico ilarahas
'the sun soured Frederick's oranges! (8 = in tonali 'the sun!, CRPi = kifulkuyaltilik,
ki- fobj 3rd sg', Sukuya 'it sours?, -lti 'causative', -li 'referential’, -k !preterite!’,
r0O = federiko 'for Frederick!, ¢O = ilarahas 'his-oranges"y.

5.21 The causative-referential-reciprocal clause A is expressed by the for-
mula: CRr A =+{+CRPrtr 18 +0) +Peri, i.e., the causative-referential-reciprocal
clause A consists of an obligatory causative-referential -reciprocal predicate tag-
meme, manifested by a causative-referential-reciprocal base with transitive verb
stem, optional subject and object, and optional periphery. There is an obligatory
absence of both referential and causative objects. The subject, referential and
causative objects are the same dramatis persona. nimomamiltilik yalwa in kostales
' caused myself to carry for myself the bags yesterday (CRPr = nimomamiltilik, ni-
'1!, mo- 'for myself!, mami- 'carry-on-back', -lti 'causativef, -li 'referential',

-k 'preterite!, L = yalwa 'yesterday!, O = in kostales 'the bags'); anmolakwaltilis
anmolaSkali pa kwalkan !you'll feed yourselves the tortillas hefore dawn' (CRPrir =
anmolzkwaltilis, an- 'you pl!, mo- 'for yourselves', lakwa teat!, -lti 'causative!,
~1i 'refarential!, -s 'fufure!, anmoladkali 'your-tortillas!, L = pa kwalkan 'before
dawn'},

CRPrtr, causative-referential-reciprocal predicate tagmeme, iz manifested by
a verb phrase, simple or complex; the head slot of the verb phrase is manifested by
a causative-referential -reciprocal verb base with a transitive verb stem. A causa-
tive-referential -reciprocal verb base with transitive stem has two dramatis personae
implicit in its bound subject and object affixes; they may optionally be made explicit
by the occurrence of the subject and chject tagmemes. The subject, referential and
causative objects are the same dramatis persona; they are marked in the base by the
reciprocal prefix mo-. The subject causes the causative object to effect the action
of the verb for the sake of the referential object, leka timoGikawaltilik lape&li 'why
did you make the bed hard for yourself?' (leka 'why!, CRPrtr = timotikawaltilik, ti-
'you!, mo- 'for yourself!, Gikawa !'is strong!, -lti 'causative', 1i 'referentiall, -k
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‘pretsrite!, O = lapeSll 'bedf); timopioaltilik ihyekal tawal 'you made a breeze for
yourself, i.e., you fanned yourself! (CRPrir = timopicaltilik, ti- 'you!, mo- 'for
yourself!, pica- 'it blows!, -Iti 'causative!, -li freferential’, -k 'preterite!, O =
ihyekal 'breeze!, 8 = tewal 'you'),

5.22 The causative-referential reciprocal clause B Is expressed by the formula:
CRr B =-+(+CRPri +8) +Peri, i.e., the causative-referential -reciprocal clause B
congists of an obligatory causative-referential-reciprocel predicate tagmems, mani-
fested by a causative -referential-reciprocal base with intransitive verb stem, op-
tional subject and opiional periphery. There is an obligatory absence of all types of
object tagmemes. The subject, referential and causative objecte are the same dra-
matis persong, i.e., the subjeot makes itself (caveative object) effect the action of
the verb for itself (referential object). . mokwahkwawiltilihtinemi 'he goea around
wood -cutting for himselft (CRPrl = mokwahkwawiltilihtinemi, mo- 'for himself!,
kwahkwawl~ 'cut-wood?, 1ti !'causative!, -li 'referential!, -h tconjoiner!, -ti fcon-
Joiner!, nemi 'go abhout’); motemiltilia yiwal ka layoll 'he fills it for himself with
corn! (CRPri = motemiltilia, mo- tfor himself', temi- 'it fills*, -lti 'causative', -li
Ireferential!, -a 'present!, 8 = yiwal the!, M = ka layoll 'with corn?.

CRPri, causative-referential reciprocal predicate tagmeme, 15 manifested by a
verb phrase, simple or expanded; the head slot of the verb phrase is manifested by
a causative-referential-reciprocal verb base with intransitive verb stem. A causa-
tive -referential -reciprocal verb hase with intransitive stem has only one dramatis
persona implioit in its bound prefixes; it is optionally made explicit by the ccour-
rence of the subject tagmeme, The subject, referential object, and causative object
are the same dramatis persona; they are marked in the base by the reciprocal
marker mo-, modoktilia in Holul pa kwalkan 'the baby cries before dawn! (CRPri =
motoktilia, mo~ 'for himself’, Sok~ 'ory!, -lti 'causative!, -1 'referential’, -a
'present!, 8 = in Solul 'the baby!, L = pa kwalkan 'before dawn'); mowsyiltilik in
lakal 'the man felt very proud' (CRPri = moweyiltilik, mo- 'for himself!, weyi tis
big!, -lti 'causative!, -li 'referential!, -k 'preterite!, i.e,, 'the man caused him-
gelf to feel very great for his own benefit!, § = in lakal 'the man').

5.3 The causative -referential semi-transitive clause is expressed by the for-
mula; CRet =+(+CRPst +5) +Peri, i.e., the causative-referential semi-transitive
clause consists of an obligatory causative-referential semi-transitive predicate,
manifested by a causative-referential semi-transitive hase with transitive or intran-
gitive verb stems, an optional subject, and an optional periphery., There 18 an ab-
gence of all object tagmemes; there is the obligatory ocourrence of the indsfinite ob-
ject marker la-, The yreferents of the indefinife object, the causative object, and the
referential object are the same dramatis persona; it is never made explicit on the
clause level. tilamafiltililu tewanten 'we make known things -for-them' (CRPat =
tilamagiltililu, ti- 'we!, la- 'things-for-them!, madi- 'know!, -1ti 'causative!, -1i
'referential!, -lu 'pl sbj', 8 = tewanten 'we'); lakwalantilini siempre 'he had al-
ways angered them-for-something' (CRPst = lakwalantilini, 1a- !'them-for-something!,
kwelan- the angry!, -ti fcausative!, -l 'referential’, -ni 'remote preterite!, M =
siempre 'always'), ‘

CRPst, causative-referential semi-transitive predicate tagmeme, is manifested
by a verb phrase, simple or expanded; the head slot of the verb phrase is manifested
by a causative-referential semi-transitive verb base with either transitive or intran-
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sitive verb stems and the indefinite object prefix la~. No other bound objects occur;
no object tagmemes occur on the clause level. lakuwiltilia mohmosta pa tianguis *he
causes them to buy things-for-them every day in the market! (CRPsat = lalkuwiltilia,
la- findefinite obj', kuwi- 'buy!, -lti 'causative!, -li 'referential’, -a !present!, L
= mohmosta 'daily’, L = pa tianguis 'in the market'); laweyiltilik itahcin 'his father
enlarged it-for-them! (CRPst = laweyiltilik, la- 'it-for-them!, weyi 'is higf, -lti
'causative'!, -li 'referential', -k 'preterite!, S = itahcin 'his-father').

6. Derived clause types for each of the nineteen kernel clauses, defined in sec-
tions one through five, are imperative and permissive. Sub-section 6.1 and 6.2 are
used to dalineate the structure of these two derived verbal clauses.

6.1 Any kernel clause is transformed to an imperative clause by the affixation
of imperative markers to the verb stem or base. To mark singular imperative, the
morphems Ei- is prefixed to the verb; to mark plural imperative, the morpheme Ei-
is prefixed to the verb and the morpheme -kan is suffixed to the verb. The prefix Ei-
is mutually exclusive with the second order prefixes which mark subject. All tense
suffixes are dropped when either singular or plural imperative markers are affixed
to a verb. For the imperative clause, the verb base is obligatorily clause-initial.
The manifestants of the nuclear and peripheral tagmemes are the same for kernel and
derived clauses. The following examples demonstrate the nineteen kernel clauses in
the derived imperative form. tr = Eikwika pwes noihado 'take away my godson then!’
(Ptr = Sikwika, Zi- 'imperative!, kwika 'take away', pwes 'then'!, O = noihado 'my-
godson'); r = Simolali !'sit down!! (Pr = Eimolali, Si- !imperative!, mo- 'yourself!,
lali tput sown'); st = ia SilaSawa pa mila 'go plow in the cornfield!! (Pst = ¥ia
tgo!! ! BilaSawa, Bi- 'imperative!, la- !indefinite ohject!, 3awa 'plow'!, L = pa mila
'in the cornfield"); i = Siwala ka nik ‘come here!! (Pi = Siwala, 5i- !imperative?,
wala 'come?, L =ka nik ‘here?); Ctr A = amo Biklakwalti maik 1aZkali noihado
'don't feed my godson many tortillas (CPtr = amo Siklakwalti, amo 'no!, §i- 'impera-
tive!, k- tobj 3rd sg!, lakwe 'eat!, -Iti 'causative'!, O = miak laskali 'many tortil-
las!, ¢Q = noihado 'my—godson’); Ctr B = 5iklakentl moSolul 'dress your child!!
{CP1 = §iklakenti, §i- 'imperative!, k- 'ohj 3rd sg!, laken- 'blanket!, -ti 'causa-
tive!, ¢O = moBolul 'your-child!); Cr A = Eimoma%titia 'go on learning!? (CPrir =
BimomaStitia, Bi- !imperative', mo- !'yourself!, maZ- 'teach', -ti 'causative', —ti
tdirectional!, -a !present!); Cr B = Bimolakenti pa kwahli 'get dressed in the
woods! ! (CPri = Bimolakenti, i~ !'imperative!, mo- 'yourself’, laken- 'blanket!, -ti
teausative!, L = pa kwahll 'in woodsa'); Cat = SilamaStitinemi 'go about teaching
people!' (CPst = &ilama%titinemi, ¥i- !'imperative', la- !indefinite obj, people!, masd-
'learn!, -ti 'causative!, -ti 'conjoiner!', nemi 'go sbout'); Rir A = Eiknamakili
hwan in kostal !'sell the bag to John!! (RPtr = Eiknamakili, ¥i- 'imperative', k-
fobj 3rd sg!, namaki- 'sell!, -li 'referential!, rO = hwan 'to John!, O = in kostal
tthe bag'); Rir B = Eifcaheili pa kwalkan 'call for me sarly!! (RPi = SiScaheili,
Ei- timperative!, - 'for me!, cahel 'yell!, -li 'referential!, I. = pa kwalkan
tearly”); Rat = ¥ilalalpaBulihtinemikan 'go about burying people-for-others! (RPst
= ilalalpaBulihtinemikan, %i- !imperative', la- !people-for-others!, lalpadu- !bury!,
-1i 'referentialf, -hti 'conjoiner!, nemi 'go about!, -kan 'pl shj!); CRtr A =
Eiknamakiltili yiwal in kali margarito 'make him sell the house to Margarito! (CRPtr
= Biknamakiltili, 8i- fimperative!, k- 3rd sg obj!, namaki- 'sell!, -kti 'causative',
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-l 'referential!, cO = yiwal 'him!, O = in kali 'the house!, rQ = margarito ! Mar-
garito?); CRtr B = Sikweyiltili in kwahmili motahcin *enlarge the cornfield for your
father!! (CRPI = Bikweylltill, Bi- "imperative!, k- 'obj 3rd sg', weyi 'is big', -Iti
'eausative’, -l 'referential!, cO = in kwahmili 'cornfield’, rO = motzheln !your-
father); CRr A = ¥imoSikawaltili tewal molapedli 'make the bed hard for yourself'
(CRPrir = §imoBikawaltili, 5i- 'imperative'!, mo- 'for yourself!, ¥ikawa- 'harden',
-1ii 'causative!, -li treferential’, 8 = tewal !'youf, O = molape8li 'your-bed"; CRr
B = Bimokwalantili 'get angry with yourself' (CRPri = Simokwalantill, Ei- 'impera-
tive!, mo- 'with yourself!, kwalani 'is angry!, -ti ‘causative!, -li 'referential’);
CRst = Bilaweyiltili mohmosta 'every day enlarge lt-for-them!t (CRPst = Bilaweyil-
tili, Bi- 'imperative', la- 'it-for-them', weyl '1s hig!, -lti 'causative'!, -li 'referen-
tial!, L = mohmosta 'every day').

6.2 .Any kernel clause is transformed to a derived permissive clause by the pre-
posing of the free form ma 'permissive’ to the verh phrase. Any person and object
prefix may occur with the verb base except the imperative i-. When the permissive
morpheme cocurs, all tense suffixation is dropped., When the permissive ma- refers
to plural subject, it is marked by the suffix -kan. For the permissive clause the pre-
dicate tagmeme is obligatorily clause-initial. The manifestants of the nuclear and
peripheral tagmemes are the same for the kernel and permissive clauses. The per-
miseive morpheme has two areas of meaning: (1) a mild imperative, especially used
when giving orders to members of the older generation; (2) asking permission to do
someéthing. The following examples demonstrate the nineteen kernel clauses in the
derived permissive form. ir = ma tihkwakan in nakal 'let's eat the meat' (Pf = ma
tihkwakan, ma 'permissive!, ti- fwe!, h- 'ohj 3rd sg', kwa 'eat!, -kan 'pl shji', O
= In nakal ‘the meat'); r = ma timolalikan "let!s sit down' (Pr = ma timolalikan, ti-
twe!, mo~ 'reciprocal!, lali 'place!, -kan 'pl shj!); st = ma nilatokatia pin kwah-
mili tlet me go sowing in the cornfield' (Pst = ma nilatokatia, ni- 'I', la~ 'indefinite
ob}!, toka~- 'sow!, -tf 'directional!, -a 'present!, L = pin kwahmili !in the corn-
fleld; 1 = ma lehkukan pa punta !let them climb to the top! (Pi = ma lehkukan,
lehku- 'ascend’, -kan 'pl sbj!, L = pa punta 'to the top"); Ctr A = ma kima#ilti in
Bolomes 'let him teach the childrent (CPtr = ma kimeBilti, ki~ 'obj 3rd sg', maBi-
'learn', -1ti 'causative', O = in Solomes 'the children'); Cir B = ma necki¥ti pin
nikan 'let her take me out here' (CPi = ma netkistl, neS- 'me!, kifi- 'come out!, ~ti
loausative!, L = pin nikan therel); Cr A = ma molakwalti 'let him feed himself’
(CRrtr = ma molakwaltl, mo~ 'himself!, lakwa- 'eat!, -ifi 'causative’)y; Cr B =ma
molalkent! 'let him dress himself' (CPri = ma molekentl, mo- 'himself?, laken 'blan-
ket!, -ti 'causative'); Cat = ma nilama&titia kahkapa 'let me go teaching people
everywhere! (CPst = ma nilama¥titia, ni- 'I’, la~ 'indefinite obj!, maB- 'learnf, -ti
fegusative!, -ti 'directional!, -a 'present!, L = kahkapsa 'all over'); Rtr A =ma
nimickawili mofhado !let me leave for you your godeon! (RPtr A = me nimickawili, ni-
1!, mic- 'for you!, kawi- 'leave’, -li 'refaerential!, O = moihado 'your-godson');
Rtr B = ma tedkwalanili ! let him defend us' (RP1 = ma te¢kwalanili, ted- tus',
Tkwalani 'be angry', -li 'referential?); Rr A = ma nimckwepili okee plato 'let me
bring myself another plate! (RPrtr = ma nimokwepili, ni- 'I', mo- for myself',
kwepi 'bring back!, -li 'referential!, O = okse plato 'another plate’); Rr B = ma
mokwalanili let him defend himself' (RPr! = ma mokwalanili, mo- 'for himself',
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kwalani *is angry’, -li freferential®); Rst = ma lalalpadulikan In lakames !let the
men bury them-for -others' (RPst = ma lalalpadulikan, la- 'them-for-others’,
lalpadu- 'bury', -1 'referential!, -kan 'pl sbj', S = in lakames 'the men"); Crir A
= ma tehdikawaltilwili tewanten itapon in boteya 'let him tighten the top on the bottle
for ust {CRPtr = ma tehSikawaltilwili, teh~ ‘for us', Sikawa- 'tighten', -lti 'causa-
tive!, -lwlli *referential’, rO = tewanten 'for us', O = itapon in boteya 'the boitle-
toph); CRtr B = ma niklakentili in Solul inancin *let me dress the baby for his mother!
(CRPi = ma niklakentili, ni~ 'I', k~ 'obj 3rd sg', laken ‘blanket!, -ti 'causative',
-1i 'veferential!, cO = in Solul !'the baby!, rO = inancin 'his-mother!); CHr A = ma
nimoéikawaltili in lapeSli 'let me make the bed hard for myself! (CRPrir = ma
nimotikawaltill, ni- ', mo~ !for myselff, dikawa 'hard!, -lti 'causative', li- 're-
ferential!, O = in lapesli 'the bed'); CRr B = ma mokwahkwawiltilihtia !lst him go
wood-cutting for himself! (CRPri = ma mokwahkwawiltilihtia, mo- 'for himself’,
kwahkwawi- 'wood-cutf, -Iti 'causative!, -lIi 'referential!, -h 'conjoinerf, -ti 'di-
rectional!, -a 'present!); CRst = ma tilamafiltilikan 'let's announce ii-to-people!
{CRPst = ma tilama&iltilikan, ti- *we', la- 'it-to-people!, mat- 'learn!, -lti 'causa-
tive', -l11 'referential!, -kan !pl sbj').

7. Kernel clauses of the nominal system are descriptive and existential. The
predicates of these clauses are manifested by nominal elements or a form of the verb
‘to be!. No objects are manifested within the nuclei, Peripheral tagmemes are the
same a3 In the four major clause systems.

7.11 The descriptive (d} clause is expressed by the formula: d =+(+Pd +§)
+Peri, i.e., the descriptive clause congists of an obligatery descriptive predicate
tagmeme manifested by nouns, an optional subject and an optional periphery. newsl
nilakal 'T am a man' {§ = newal ! I', Pd = nilakal, ni- 1!, lakal 'man"); huan tel
tihravo 'and you are a very mean person' (huan 'and', M = tel 'very'!, Pd = tibravo,
ti- 'you!, bravo 'mean person'); porque tiamigos miak ka amhuanten enterc anomen-
ten 'because we are great friends with you, very much with you' {(porque 'bacause!,
Pd = tiamigos, ti- 'we!, amigos 'friends’, M = miak 'great!, M = ka amhuanten
twith you-plf, M = entero anomenten 'completely with-you-pl").

Pd, descriptive predicate tagmeme, is manifested by a noun phrase, simple or
expanded; the head slot of the noun phrase is manifested by nouns. The noun is ob~
ligatorily marked for person by the same set of person prefixes that mark verbs, see
section 2.1, The meaning of the descriptive predicate tagmeme is that of the subject's
being characterized by or equated with the meaning of the noun which manifests the
predicate tagmeme, tewal tilapahtini 'you are a doctor! (S = tewal 'you!, Pd = tila-
pahtini, ti- ‘you!, lapahtini 'healer'); newal nisiwal '] am a woman! (8 = newal 'I!,
Pd = nisiwal, ni- 'I', siwal 'woman').

7.12 The descriptive-possessive (dp) clause is expressed by the formula; dp
=+{+Pdp +8) +Peri, i.e., the descriptive-possessive clause consists of an obliga-
tory descriptive -possessive predicate tagmeme, manifested by possessed nouns, an
optional subject, and an optional periphery. newal nimosiwal 11 am your wife! (8 =
newal 'I', Pdp = nimosiwal, nl- *I', mo- your!, siwal 'woman®); tewal tinolakal
'you are my husband' (8 = tewal fyou', Pdp = tinolakal, ti- *you!, no- 'my’', lakal
'man'); yewanten nopelomes 'they are my dogs'! (S = yewanten 'they', Pdp = nape-
lomes, no- 'my', pelo- ‘dog!, -mes fpl?,
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Pdp, descriptive-possessive predicate tagmems, is manifested by a noun phrase,
aimple or expanded; the head slot of the noun phrase iz manifested by nouns. The
noun ig obligatorily marked for person by the set of verbal person markers and by
the sef of nominal possessive markers. The possessor of the possessed noun is
optionally made explicit in the noun phrase.

The nominal person markers are: no- 'lat sg!, noSolul ‘my-baby!; mo- '2nd
sg!, moEolul 'your baby', i- !3rd sg', {Bolul 'his/her baby'; to- 'lst pl!, toolul
tour baby'; anmo- '2nd pl!, anmoBolul 'vour baby!, in- '3rd sg!, infolul their
baby!.

The noun filler of the head slot of the noun phrase is optionally marked for plu-
ral by the suffix -mes 'plural!. The nominal person markers with plural noun are:
nopelomes 'my dogs', mopelomes !'your dogs!, ipelomes 'his/her dogsf, topelomes
tour dogs!, anmepelomes 'your doga!, inpelomes !their dogs'.

Examples of & simple noun phrase manifesting the head slot of the predicate tagmeme:
tewal tiilakel 'you are her hushand! (S = tewal 'you'!, Pdp = tiilakal, ti- 'you', i-
Ther!, iakal 'man'); yewanten noiknimes 'they are my children! (8 = yewanten 'they!,
Pdp = nolknimes, © '3rd pl gbi!, no- 'my’, ikni 'child!, -mes 'pl".

Examples of an expanded noun phrase in which the head slot 18 manifested by a pos-
sessed noun and the other slot is manifested by the possessor of the possessed noun:
tewal tiilakal maria 'you are Maria's hushband' (5 = tewal tyou!, Pdp = tiilakal
maria, ti- 'you!, 1- 'her!, lakal 'husband!, maria 'possessor of husbandf; iyolo
i¢kal 'it s the heart of the cotton' (Pdp = iyolo i®kal, i- 'its', yolo 'heart’, [€kal
tcotton, possessor of heart’); iiknl cikal tit is the brother of the ant! {Pdp = 1ikni
cikal, i- 'his', ikni 'hrether!, olkal 'ant, possessor of the brother!). The pos-
sessor slot may precede the possessed noun: in kostal fkamgk 'it is the mouth of
the sack! (Pdp = in kostal ikamak, in 'the!, kostal 'bag, possessor of the mouth’,

i- 'its!, kamalk 'mouth").

7.2 The existential (e) clause is expressed by the formula: e =+{+Pa +8)
+Peri, i.e., the existential clause consists of an obligatory existential predicate,
manifested by the verb meaning 'existence!, or 'to be in a place!, an optienal sub-
jJect and an optionsl periphery. There is an cbligatory sbsence of ohject tagmemes
in the nucleus. hea he sora kataya 'there was just one fox! (M = ha 'just!, 8 = he
sora, 'one fox'!, Pe = kataya 'was'); porque amo nikataya newal 'because ] was not
there! (porgue 'becanse!, Pe = amo nikataya, amo 'no!, ni~ !, kataya !'be there!,

8 = newal '1'}; he sakacindl unka 'there is one weed' (8 = he sakacindl 'one weed',
Pe = unka 'there is"),

Pe, existentlal predicate tagmeme, is manifested by a verb phrase, simple or
expanded; the head slot of the verb phrase is manifested by the verb unka 'existence!’,
or the verh katays 'existence or location!. de punta kata siempre 'he was always on
top! (L = de punta 'up on top!, Pe = kata 'was!, M = slempre 'always"); ni se pelo
amo kataya !there wasn't even one dog' (ni 'not!, 8 = ge pelo 'one dog', Pe = amo
kataya, amo 'not', kataya 'was').

The existentlal predicate tagmeme Is also manifested by an expanded verb phrase
which consists of the verb 'to be' plua Spanish loan words, either adjectives or nouns,
unka bwen kargo ka nel nopersona nikan 'it is a good responsibility with my person
here, i.a., you have a very responsible person here, namely me'! (Pe = unka bwen
kargo, unka 'is', bwen kargo 'good responsibility’, M = ka nel 'with me!, nopersona
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‘my-person', L = nikan 'here'); tikafe reunidos nikan pan lugar pin husgado 'we are
agsembled here in this place in the courthouse' {Pe = tikate reunidos, tikate 'we are!,
reunidos 'assemhbled!, L = nikan 'here!, L = pan lugar 'in this place!, L = pin
husgado 'in the courthouse').

7.3 Derived clauses of the nominal system are imperative and permissive., They
are defined in the same way as derived clauses of the verbal system; see section 6.1
for definition. The following examples demonstrate the derived forms of the descrip-
tive, descriptive-possessive, and existential clauses:

For descriptive clauses, only the derived permissive clause oceurs: d =ma
tiamigos siempre !let us always be friends' (Pd = ma tiamigos, ma 'let!, ti- 'we!,
amigos 'friends!); d = ma tilapahtini 'may you be a doctor' {(Pd = ma tilapahtini, ti-
tyou', lapahtini 'doctor'y.

For descriptive -possessive clauses, oaly the derived permissive clause occurs:
dp = ma nimolakal 'let me be your husband' (Pdp = ma nimolakal, ni- 'I', mo- "your!',
lakal 'man'); dp = ma tewal tiilakal maria 'that you be Maria's hushand' (Pdp = ma
tillakal, ti- 'you!, i- *her', lakal 'man’, S = tewal 'you', Maria 'possessor of
hushand"y.

For existential clauses, both the imperative and permissive types occcur: e =
amo Eiye tonto 'don't be a fool! (Pe = amo Eiye, amo 'no!, $i- !imperative', -ye
lexistence!, tonto 'stupid'); e = Sikaya nikan lakwalispan tbe here at noon!* (Pe =
Bikaya, §i- 'lmperative', -kaya !'be-location!, L = nikan 'here', L = lakwalispan
'noon'}; e = yohi ma ye 'lot it be thus' (M = yohi 'thus!, Pe = ma ye, ye 'existencel};
e = ma kayakan nikan pa tiolak 'let them be here by evening' (Pe = ma kayakan, kaya
'he-location!, -kan ! pl shj!, L = nikan 'here!, 1. = pa tiolak 'at evening').

FOOTNOTES

1 Michoacan Nahual is spoken by about a thousand persons located in four villages
near the Pacific Coast of the State of Michoacén, México. In two of these villages
Pomaro and San Pedro, Nahual is the language preferred by old and young alike,
though all are more or leas bilingual in Spanish. In the other two villages, Coire and
Ostula, the Nahual language has heen replaced by Spanish. Data were gathered by
William R. Sischo on field trips from 1960-64 under the auspices of the Summer In-
stitute of Linguistics, Mexico Branch. Principal informants were Zenaido de Aquino
y Chavez, Nicholas de Papas, Gabriel Flores y Calixto. Mr. Sischo ig responsible
for the gathering of the texts and conversation materials used in the body of the paper
as {llustrations; Mr. Robinson helped in the organization and writing of the paper.
The first draft of this article was prepared at a linguistic workshop conducted by 8.
I.L. at the Centro Lingiifstico Manuel Gamio, Ixmiguilpan, Hidalgo, México, Sept. -
Dec., 1964. The authors gratefully acknowledge the assistance of Robert Longacre,
conference director, for his comments and eriticism of the structure and writing of
this article. The final draft was prepared at a similar workshop in 1966.

While Michoacén Nahual g structurally similar to other Mahuatl dialects, it is
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nevertheless lexically divergent from them, having digplaced many Nahual words with
Spanish equivalents, as well as having different meanings for Nahual words which
occur in other dinlects. This dialect, for want of a betfter term, is tentatively clas-
gified as an 1! dirlect because of the oceurrence of 1! where 't1' or ! would occur
in other dialects. See the recent publication on the phonology of another 1! dialect
near Toluca, Otte Shuman, México.

Michoacén Nahual phonemes are voiceless stops /p, t, k,kw/, voiced stops /b,d,
g/, affricates /¢,&/, fricatives /s,8,h/, glottal stop, nasals /m,n/, liquids /1,r/,
gemi-vowels /w,y/, high vowels /i,u/, mid vowals /e,o/, low vowel /a/, /w/ has
two allophones f, b, Low vowel has a higher allophone in unstressed final syllables.
Selected morphophonemic rules for Michocdn Nahual:

1.8 — 8/t

2. ¢ —» 8/ __t

3. 8 —» 8/ 1,t

4. @ —_— ] /Ho—stress

8. v —> o/ stress

6. W ~—> h/ codaslot of syliable, but not word final
7. 'k —>» h/ k

8 ¢, — h/:c,'é,s,'é

9. p —k/ _t

The full phonology will be dealt with in succeeding articles.

2 GLOSSARY OF SYMBOLS
i = Infransitive C = causative
r = reciprocal 1 = Indicative
tr = transitive O = obhject
at = gemi-transitive P = predicate
d = deacriptive 8 = subject
8 = existential P = possessive
Ctr = causative-transitive
Cr = causative-reciprocal
Cst = caupative-semi-transitive
Rtr = referential-transitive
Rr = referential-reciprocal
Rst = referential-semi-transitive
Crtr = causative-referential-transitive
CRr = oausative-referential-reciprocal
CRst = causative-referential semi-transitive
r0 = referential object
cQ = causative cbject
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CLAUSE SYMBOLS

Indicative system:
tr
r
st
1

Causative system:
Ctr A
CirB
Cr A
Cr B
Csat

Referential system:
Ritr A
Rir B
Rr A
Rr B
Rst

Causative -referential system.
CRir A
CRir B
CRr A
CRr B
CRst
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PREDICATE SYMBOLS DRAMATIS PERSCNAE SYMBOLS

Pir
Pr
Pst
Pi

CPir
CPi
CPrtr
CPri
CPst

RPtr
RPi
RPrtr
RPri
RPst

CRPtr
CRPi
CRPrir
CRPri
CRPst
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